
Ferdinand Hodler Ýsviçre'li bir ressam. Çocukluðu
ve gençliði yoksulluk içinde geçer. Ailesinin tümü-
nü  dönemin korkulu rüyasý olan  tüberküloz sal-
gýnlarýnda  yitirir.  Bir söyleþisinde " Evimizde hep
bir ölü veya ölecek biri vardý" diyerek çektiði acýyý
anlatýr. Ölüm, daha sonra yapacaðý tablolarýnda
önemli bir rol oynayacak, tablolarýna korkunun ,
gecelerin  ve siyahýn  bir simgesi  olarak  yansý
yacaktýr. Ünlü eseri "Die Naht" ýn  müzedeki ser-
giden kaldýrýlarak  cezalandýrýlan,   Ýsviçre

Franký'na  basýlacak  kadar deðer görülen  ve
ancak ölümünden kýsa bir süre önce Cenevre
Kanton vatandaþlýðý verilen  Ýsviçreli  sanatçý
Ferdinand Hodler'i  yakýndan tanýyalým.
Ferdinand Hodler  1853 yýlýnda  Bern þehrinin
yoksullarýn oturduðu  Käfigturm ve Heiliggeist-
Kirche mahallesinde doðar. Ailesi ile tarlalarda
çalýþarak yaþamýný sürdüren  Hodler,  onlarý kay-
bedince 18 yaþýnda yaya olarak Cenevre'ye
gider. Yaþamýný  dükkanlara  tabelalar yaparak,
Rath Müzesindeki  Alexandra Calame'nin tablola-
rýn kopyelerini çizip turistlere satarak devam etti-
rir. Müzede yaptýðý kopye çalýþmalarý sýrasýnda
ressam Barthelemy Menn'in dikkatini çeker . O
artýk onun  en deðerli öðrencisidir . Konu olarak
insanlarý ve doðayý sembolik olarak resmetmekte-
dir. Daha sonra Madrid'te eðitim görür ve yurda
döner.
1889 yýlýnda "Die Nacht" (Gece) adýný verdiði bir
tablo yapar. Eser 116,5x 299 cm boyutunda bir
yaðlý boya çalýþmasýdýr. Tablo onun ömür boyu
taþýdýðý bilinç altýnda kalan korkularýnýn bir dýþa
vurumudur. Bugün   Bern Kunstmuseum'da
gururla sergilenen eser, o dönem 1891 yýlýnda
Rathmuseum'da tepkilere neden olur.  Sonunda
Cenevre   Belediye baþkaný tablonun müzeden
kaldýrýlmasýna karar verir.  Bunun üzerine sanatçý

müzenin yanýndaki bir salonda giriþ ücreti 1 
Frank olmak üzere tablosunu sergiler. Ve tam
1300 Ýsviçreli tabloyu görmeye gelir.  Kendisini de
resmettiði bu tabloda bir gece uykusunda     çeþ-
itli pozisyonlarda  uyuyan kadýn ve erkekleri res-
metmektedir. Çýplak vücutlar siyah örtülere
bürünmüþ derin uykudadýrlar. Korku içinde kendi
yüzünü resmettiði biri uyumamaktadýr. Bu
Ferdinand Hodler'dir.  Siyahlara bürünen biri
O'na doðru eðilmektedir. Ölüm sýrasý O'na mý 
gelmiþti?   Ferdinand Hodler bu tablosunu " Bu

benim ilk eserim. Ölümü burada asýl sembol ola-
rak saydým. Baktýðýnýzda   gece uykularýnda
insanlarýn aldýðý duruþlar görülmektedir.  Ama
burada ölüm yoðun olarak resmedildi. Eðer gece
rahat uyursam sabahlarý kalkamýyordum" diyerek
çektiði sýkýntýlarý bu sözlerle  ile ifade ediyordu.
Bu tabloyu yaparken oðlu Hektor doðar ama karý-
sý Augustine Dupin ise ölüm döþeðindedir.  Bu
korku  ve sýkýntýlarý  yansýtan çok sayýda baþka

tablolarý vardýr. Tablolarýný alýr  Paris'e gider .
Tepkilere neden olan tablo  "Büyük Jüri Ödülünü"
kazanýr . Ayný yýl Almanya Münih'de ki VII.
Uluslararasý Sanat Sergisin'de Altýn Madalya ver-
ilerek ödüle layýk görülür. Eser daha sonra
Venedik'de  sergilenir. O artýk önemli bir 
ressamdýr dünyaca tanýnmaktadýr.

Eserlerinde önemli bir yer tutan doða resimlerin-
de Alp daðlarýný, Cenevre gölünü ve çok sayýda
portre çalýþmalarý yer alýr.  Bu eserlerinde ise
basit çizimi  ve yaþam arzusu dikkati ile çeker.
Onda var  olan bir baþka özellik de  resmettiði
insanlarý birbirine paralel þekilde alana yerleþtir-
mesidir. Ýnsanlar doðal  bir dönüþüm içinde 
konuyu tamamlamaktadýr.   Etraflarýnda çiçekler
çerçeve gibi saröalamaktadýr.. 

Ýsviçre kaðýt para  üzerine basýlan iki tablosunun

adlarý   Der Mäher ve Der Holzfäller'dir.
Helvetia'nýn yüzü ise arkadaþý Parisli Valentine
Gode-Darel'in yüzünü resmetmiþtir.

1903 yýlýnda Viyana' da kazandýðý ödül sonrasý,
Bern Kunstmuseum  Der Tag, Die Nacht, Die
Enttäuschten ve Eurytmie adlý tablolarýný özellikle
satýn alýr. Baþka tablolarý da vardýr. Eserlerini gör-
mek için  Bern'e gelir. Onu þöyle anlatýrlar. " O
salona geldi. Durdu.  Baktý, baktý. Tablolarýný hiç
bu þekilde birlikte görmemiþti.   Çok þaþkýndý.
Aðzý açýk  gözleri parlaktý. O kazanmýþtý."

1918 yýlý sonunda aðýr hastadýr. Hasta yataðýnda
geride kalan  tamamlanmamýþ bir  Cenevre Gölü
tablosu vardýr. Birde  ancak ölümünden kýsa bir
süre önce   Cenevre Kanton vatandaþlýðýnýn ver-
ildiðini  bilerek   19 Mayýs 1919 yýlýnda hayata
gözerini kapar. Yaþamýmýzýn anlam kazanmasý,
yaþadýðýmýz toplumun deðerlerini bilmek adýna
yanýbaþýmýzda duran, ülkenin  müzeleri  ve 
kültürleri ziyaret etmek için  bizleri bekliyor.           
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Sevim AKYÜREK

Ferdinand Hodler
(14.03.1853 Bern-  19.05.1918  Cenevre)

Cezanne'ýn suluboya-
sýna 25 milyon dolar

Fransýz ressam Paul
Cezanne'ýn suluboya tablosu
25.5 milyon dolara satýldý.
New York'ta dün gece
Sotheby's þirketince düzenle-
nen müzayedede, modern
sanatýn babasý sayýlan 'post-
empresyonist' sanatçýnýn
natürmort tablosunu satýn ala-
nýn kimliði açýklanmadý.
Ayný müzayedede, Alman-
Amerikan ressamý Lyonel
Feininger'in bir tablosu 23.2
milyon dolara, Picasso'nun bir
tablosu 15.1 milyon dolara,
Matisse'in bir tablosu da 14.7
milyon dolara satýldý.

Dünyanýn en eski
çýpasý Urla’da 

bulundu
Türk ve Ýsrailli arkeologlarýn
Ýzmir’in Urla Limaný’nda yaptý-
klarý kazýlarda dünyanýn en eski
tahta çýpasý bulundu. Antik
Liman Tepe ‘de bulunan çýpa
nýn, þimdiye dek bulunanlarýn
en eskisi olduðu bildirildi. MS 7
yüzyýlýn sonuna tarihlenen çýpa
ile birlikte ortaya çýkarýlan diðer
buluntular, antik Yunan yerleþi-
mi Klazomenai’nin kullandýðý
limanýn büyük olasýlýkla bir
deprem ile battýðýný gösteriyor.
Urla 5 bin yýlý aþkýn bir denizci-
lik tarihine sahip yerleþim 
yeridir.

Akdenizli Tanrýlar 

Tanrýlar, insanlarýn isteyip de
yakalayamadýðý kendi gölgeler-
iydi aslýnda…
Çünkü ta ilkçaðlarda insanoðlu,
kendisine bir yol, bir kimlik bula-
bilmek için korkularýný ve doða
güçlerini hep tanrýlara dönüþtür-
dü. Ne var ki tanrýlar, insanlarýn
korkularýndan doðduklarý için
onlara hep köleliði bir yazgý ola-
rak dayatýyordu. Ama bazý soylu
ozanlar da, tanrýlarý uysallaþtý-
rarak insanoðlunu özgürlüðe
götürecek bir yol açmaya 
çalýþýyordu…"
A. Bonnard'ýn "Ýnsan ve
Tragedya"sýný dilimize kazandý-
ran Yaþar Atan, yeni kitabýnda
Akdenizli tanrýlarý anlattý.
Mitolojinin bizlere öðrettiðini ve
tanrýlarý Yaþar Atan'ýn kalemin-
den okumak, mitolojiye ilgi 
duyanlar için önemli bir kaynak
özelliði taþýyor.

Live Earth Ýstanbul'da
da yapýlacak  

Küresel ýsýnma ile mücadele
etmek amacýyla düzenlenen
"Live Earth" konserlerinin bir
ayaðý da Ýstanbul olacak. Purple
Concerts tarafýndan organize
edilecek Ýstanbul ayaðýnda,
oyuncu Þebnem Dönmez de
basýn sözcülüðü yapacak. 
Londra, New York, Sidney,
Þangay, Tokyo, Johannesburg,
Rio de Janeiro, Hamburg ve Ýst-
anbul'da 7 Temmuz 2007
Cumartesi günü eþzamanlý 
olarak gerçekleþtirilecek "Live
Earth", dünya çapýnda 2 milyar
izleyiciyi bir araya getirecek. Ýst-
anbul'daki basýn toplantýsýna,
Live Earth Ýstanbul'a destek
veren Deniz Temiz Derneði
(TURMEPA), Doða Derneði,
Türkiye Erozyonla Mücadele
Aðaçlandýrma ve Doðal
Varlýklarý Koruma Vakfý (TEMA)
ve WWF Türkiye (Doðal Hayatý
Koruma Derneði) temsilcileri de
katýldý. 
Live Earth Ýstanbul konseri, 
ulusal televizyonlarýn yaný sýra
dünya çapýnda yayýn yapan 120
televizyon kanalý tarafýndan da
canlý olarak yayýnlanacak

La Chaux-de-
Fonds'da türkü gecesi
Yeni bir müzik gurubu oluþturan gençlerin çabasý
ile düzenlenen geceye hemen hemen tamamý
gençlerden oluþan Türkiye'li,Irak'lý türk ve kürt
gençler büyük ilgi gösterdi.Deðerli türkü sevenler
;yolu  sevgiden geçen ve umutlarý türkülerle
yeþeren,huzuru mutluluðu coþkuyu türkülerle
yaþayan türkü dostlarý hoþ geldiniz anonsu ile
gençleri selamlayan müzik gurubu birbirinden
güzel türkçe,kürtçe türkülerle gece boyu gençleri
coþturdular.
Müzik gurbunu oluþturan gençlere müzik gurubu-
nu oluþturma nedenlerini,amaçlarýný ve geceye
katýlan gençlere göçmen gençlerin sorunlarý ve
geceye iliþkin görüþlerini sorduk : 

Ali DOST :
Kültürümüzü yaþatmak, içinde yaþadýgýmýz
toplum kültürünün, sanatýnýn güzel yanlarýný alýr-
ken, kendi kültür ve sanatýmýzýn güzelliklerini de
Türkiye'li kürt ,türk ve her milliyetten göçmenler
ve Ýsviçre'li gençlerle paylaþmak.Gençliðin 
yozlaþtýrýlmasna karþý serbest zamanlarýný sanat-
sal kültürel etkinliklerle deðerlendirmelerine 
katkýda bulunmak.  

Sultan YILDIZ :
Ben zaten müzikle yakýndan ilgileniyorum.

Konservatuar mezunuyum.Müzik yapmayý ve
türkü söylemeyi seviyorum.Bu gurup benim için
bir fýrsat oldu.Hem türkü söylememe hem de
türkü dostlarýyla buluþmama vesile oldu.Kendi
kültürümüzü buralarda da yaþatmamýz gerektiðini
düþünüyorum.Gençlerin müzikle,kültürel ve
sanatsal etkinliklerle yakýndan ilgilenmelerine kat-
kýda bulunmak amacý ile bu geceyi düzenledik.
Ben guruptaki tek bayan olarak bayanlara da
seslenmek istiyorum; toplumsal baskýdan ve göç-
men olmaktan kaynaklý nedenlerle geri planda
kalmasýnlar.Gerek sanatsal,kültürel ve egitim ala-
nýnda  gerekse ilgi duyduklarý alanda toplum için
ve kendileri için faydalý iþler yapmaya çalýþsýn-
lar.Büyüklerimiz de özellikle bayanlarý teþvik
etmeliler. Kadýn erkek ayrýmýyapmadan eþit ola-
naklar tanýmalýlar.Çocuklarýnýn çalýþmalarýný da
yakýndan izleyip katký sunmalýlar.

Ahmet BERZÝNCÝ :
Kiþisel olarak benim amacým kürt müziðini geliþ-
tirmek ve buranýn halkýna,burada yaþayan diger
göçmenlere tanýtmak. Kürt kültürünü, müziðini
geliþtirmenin bir müzisyen olarak benim önemli
bir görevim oldugunu düþünüyorum.Gençliði yoz-
laþtýran,amacýndan saptýran olumsuzluklardan

uzak tutmak ve kendi kültürlerinin güzelliklerine
yabancýlaþmamalarýný saglamaya bir katkýmýz
olabilirse ne mutlu bize.Ayrýca gecenin benim
açýmdan önemi; ayrý ülkelerden gelen göçmen
kürt gençlerini, birbirleriyle ve diger gençlerle
buluþturmak  ve onlarýn ortak duygu ve özlemleri-
ne hitap edebilmek,kültürlerine olan ilgilerini diri
tutabilmektir.

Nihat YILDIZ :
Müziði seviyorum.Hem bu nedenle hemde bura-
daki gençlerle buluþma,onlarý türkülerle buluþtur-
ma,kaynaþmalarýný saglamak amacý ile bu iþe
baþladýk.Kendi özel iþlerimizden arta kalan zam-
anýmýzý böyle etkinliklerle deðerlendirmek iste-
dik.Bunun sürekliliðini de zaman gösterecektir.

Dengbej Hamit :
Kürt müzigini,dilini ve kültürünü geliþtirmek, unutt-
turmamak amacý ile katýldýgým her etkinlikte kür-
tçe türküler söylüyorum.Bu gece de bu açýdan

önemli.Bence her toplumun dili o toplumun müzi-
ði ve edbiyatý ile tanýtýlýr ve geliþtirilir.Bizim kültü-
rümüzün tarihin ta derinliklerinden geldiðini 
dengbejlerimizin ve müziðimizin bunu yeni 
nesillere aktarmada önemli bir yeri olduðunu 
düþünüyorum.Bu kültürü geliþtirmek ve gelecek
nesillere aktarma  konusunda bize de önemli
görevler düþüyor.

Emine ÝSPÝR :
Biz göçmen gençlerin özellikle kültürel ve sanat-
sal etkinliklere ihtiyacýmýz var.Bu anlamda geceyi
olumlu buluyorum.Gençler olarak dayanýþmamýz,
ortak sorunlara karþý ;dil,din,ýrk ayrýmý gözetme-
den ortak mücadele etmemiz gerekiyor.Buradaki
yerli gençlerle iliþkilerimizi geliþtirmemiz sorunla-
rýmýzýn çözümünde onlarla ortaklaþmamýz
lazým.Bizden önceki kuþagýn ve buradaki göçmen
kurum ve kuruluþlarýnýn burada yaþadýgýmýz
sorunlara daha duyarlý olmasý ve ayrým yapma-
dan göçmenlerin ve özellikle biz gençlerin sorun-
larý ile ilgili çözümler üretmeye çalýþmalarý gere-
kir. Biraz yüzünü yaþadýgýmýz yerdeki  sorunlarý-
mýza çevirip onlarýn çözümü için çaba sarfeder-
lerse biz gençlere daha fazla katký sunmuþ olur-
lar.Bence bunun ülkemiz sorunlarýnýn çözümüne
de katkýsý olur.Kendimizi her zaman geçmiþimizin
bize miras biraktýðý renklerle ve farklýlýklarla ifade
edebileceðimize inanýyor,ve bundan dolayýdýr ki
insani deðerlerimizi hiç bir anlamda kaybetmeye-
ceðimizi umut ediyorum.
6 yýllýk bir müzik grubu : Dengê Dînan 

La Chaux-de-Fonds'da 6 yýldýr oluþturduklarý
müzik gurubu ile bir çok etkinlige katilan Dengê
Dînan müzik gurubu 1 mayýs iþçilerin birlik,
dayanýþma ve mücadele gününde de sahneye
çýktý.Gurup elemanlarýna hem gurupla hemde 1
mayýsla ilgili görüþlerini sorduk ;
Mahir ÝSPÝR :Dengê Dînan olarak amacýmýz çok
kültürlü bir ülkede çok sesli bir müzikle kültürler
arasý bir köprü oluþturabilmek.Gurubumuz 1
Türkiye,1 Irak göçmeni ve 4 Ýsviçre'liden 
oluþmaktadýr.Bu da müzigin uluslararasý önemini
ortaya koymaktadýr.Tüm kesimlere müziðin diliyle
hitabetmekteyiz.Ýsviçrede yaþayan Türkiyeli
(Türk,Kürt) göçmenlerin düzenledikleri etkinlikleri
buranýn yerlileri ile ortaklaþtýrmalarý kültürel ve
sosyal kaynaþmayý saglayacaktýr.Biz bunu
yapmaya çalýþýyoruz.

Ýþçilerin bedeller ödeyerek kazandýklarý bu önemli
günde müzik yapmak,deðiþik kültürlerden 
müzisyenler olarak iþçi ve emekçilere seslenmek
bizler açýsýndan  önemli ve mutluluk verici.

Olivier   PERRINJAQUET :
Gurubumuzun yaptýgý müzik tek baþýna ne kürt
müzigi ne türk müzigi ne de isviçre müziðidir.
Bütün bu kültürlerin müziklerinin ortak ve yeni bir
sentezidir diyebilirim.Gazeteniz okuyucularý
isterlerse bizimle ilgili daha geniþ bilgi için 

www.dengedinan.com isimli sitemizi ziyaret
edebilirler
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La Chaux-de-Fonds'da gençlerin kültürel etkinlikleri

Yazar Orhan Kemal ölümünün 37. yýldönümünde anýldý.
"Baþýn Öne Eðilmesin" romanýnýn yazarý Hýfzý Topuz'a da
"Orhan Kemal Roman Armaðaný" ödülü verildi. 
Orhan Kemal Kütüphanesi'nde düzenlenen anma törenin-
de þair - yazar Sennur Sezer "Orhan Kemal Romaný'nda
Cemile Karakteri" ismiyle bir sunum yaptý. Orhan Kemal'in
romanlarýnda toplumun maðdurlarýný konu edindiðini belir-
ten Sezer, "Cemile, Adana'da iplik fabrikasýnda çalýþan 14-
15 yaþlarýnda bir kýzdýr. Cemile, onurlu bir çalýþan kadýn

karakteri olarak tasvir edilir. Bunca zamana raðmen kadýnýn ve çalýþma koþullarýnda olumlu
bir deðiþim olmamýþtýr" diye konuþtu. 
'Halkýmýz edebiyatýný arýyor' 
"Edebiyatýmýzda Orhan Kemal" baþlýklý sunum yapan yazar Ýnci Aral da, Orhan Kemal'in ölü-
münden sonra yaþanan sosyal durumu kimsenin anlatamadýðýný söyledi. Aral, "Kemal, halkýn
ruhunu yansýtmýþtýr. Sancýlý bir kýrdan kente dönüþümün içinde debelenen insanlarý; diþe diþ
ekmek kavgasý verenleri, toplumsal çeliþkileri yazmýþtýr. Yazýnýn politik olduðunu savunmuþ-
tur" dedi. Aral, yeni kuþaklarýn çarçabuk ünlü olma peþinde koþtuðunu da vurgulayarak;
"Edebiyatýmýz halkýmýzý, halkýmýz edebiyatý arýyor" diye konuþtu

Orhan Kemal' in ölümünün 37.  y ý l ý  
E m i n e  Ý s p i r
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